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Melamina



Orden y archivo 
definirán tu nuevo 
espacio de trabajo.

Ordre i arxiu definiran 
el teu nou espai 
de treball.

Ordre et rangement 
définiront ton nouvel 
espace de travail.

Tidiness and a good 
filing organization will 
improve your office 
working space.

Ordnung und ein 
gutes Ablagesystem 
bestimmen 
den aktuellen 
Arbeitsplatz.

ES CA FR EN DE



Sistema modular de armarios.
Gracias a su gran variedad de modelos y a sus múltiples combinaciones, 
OH Systems se adapta a cualquier oficina.

Sistema modular d’armaris.
Gràcies a la seva gran varietat de models i a les seves múltiples combinacions, 
OH Systems s’adapta a qualsevol oficina.

Système modulaire d’armoires.
Grâce à sa grande variété de modèles et à ses multiples combinaisons 
OH Systems trouve sa place dans tous les bureaux.

Modular Bookcase System.
A big variety of functional elements at OH Systems range allows individual space 
planning.

Modulares Schranksystem.
Eine flexible Raumgestaltung ganz nach individuellen Ansprüchen wird bei 
OH Systems durch eine große Auswahl an funktionalen Elementen ermöglicht.

Altura mesa    Altura taula    Hauteur Bureau  
  Desk–Height    Sideboard Tischhöhe2 OH3 OH3 OH4 OH5 OH6 OH6 OH + 1 OH

Mueble desmontado. 1 hasta 6 OH (excepto archivos telescópicos) / Moble desmuntat. 1 fins a 6 OH (excepte arxius telescòpics) / Meuble démonté. 1 jusqu’à 6 OH (sauf DS)

/ Disassembled Bookcases. 1 to 6 OH (excepting telescopic files) / Aktenschränke zerlegt. 1 bis 6 OH (außer Teleskopauszüge)

DISPONIBLE: / DISPONIBLE: / DISPONIBLE: / AVAILABLE: / LIEFERBAR:



Hu
ec

os
 /

 A
rm

ar
i s

en
se

 p
or

te
s 

/ 
Ar

m
oi

re
s 

ou
ve

rte
s 

/ 
Bo

ok
ca

se
 F

ra
m

es
 /

 K
or

pu
s 

Ak
te

ns
ch

rä
nk

e

Altura mesa / Altura taula / Hauteur Bureau

/ Desk–Height / Sideboard Tischhöhe

Altura mesa / Altura taula

/ Hauteur Bureau / Desk–Height 

/ Sideboard Tischhöhe1 OH

5 OH
6 OH

4 OH

3 OH

2 OH

320 mm.

1 OH

3 OH

5 OH

4 OH

6 OH

2 OH

80
100
120

45

73

60 45

43,5

80
100
120

45

43,5

60 45

82,5

60 45

121

80
100
120

45

82,5

80
100
120

121

45

80
100
120

45

159

60 45

159

80
100
120

45

197

60 45

197

80
100
120

45

236

60 45

236

 ALTURAS DISPONIBLES / ALTURES DISPONIBLES / HAUTEURS DISPONIBLES / AVAILABLE HEIGHTS / VERFÜGBARE HÖHEN
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110° 270°

 OPCIÓN. Posibilidad de diferentes tipos de bisagras (110° y 270° ). /
OPCIÓ. Possibilitat de diferents tipus de frontisses (110° y 270° ). / OPTION.
Différentes charnières (110° et 270°). / OPTION. 2 different hinges angles of
aperture available (110º and 270º). / OPTION. Zwei Scharnier-Öffnungswinkel 
(110º und 270º).

 OPCIÓN. Posibilidad de sistema de apertura estandard y “Push Open”.

/ OPCIÓ. Possibilitat de sistema d’obertura estàndard i “Push Open”. /
OPTION. Système d’ouverture standard et “Push Open”. / OPTION.
Standard and “Push To Open” door opening system available. / OPTION.
Standard oder “Push To Open” Türöffnungssystem.
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Falleba / Falleba / À crochet / Rotating bar lock / Drehstangenschloss

Push to Open

4560
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236
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60 45

80
100
120

45

43,5
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 PLUMILLAS VÀLIDAS PARA LOS DIFERENTES TIPOS DE BISAGRAS Y SISTEMAS DE APERTURA. / PLUMILLES DESCRIPTIVES PER ALS
DIFERENTS TIPUS DE FRONTISSES I SISTEMES D’OBERTURA. / VOIR LES DIMENSIONS AUXQUELLES ON PEUT ADAPTER LES DIFFÉRENTES
CHARNIÈRES ET SYSTÈMES D’OUVERTURE. / DIFFERENT HINGES TYPES FOR ALL BOOKCASES INDICATED BELOW. / VERSCHIEDENE
TÜRÖFFNUNGSSYSTEME FÜR ALLE UNTEN ABGEBILDETEN SCHRÄNKE. 
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	 Archivos telescópicos con extracción total mediante guías correderas de bolas, cierre simultáneo
de todos los cajones, cierre falleba y sistema antivuelco. / Arxius telescòpics amb extracció total
mitjançant guies corredisses de boles, tancament simultani de tots els calaixos, pany de falleba i 
sistema antigir. / Tiroir à dossiers suspendus à extraction totale monté sur glissières roulement à
billes, fermeture simultanée de tous les tiroirs, fermeture à crochet et système anti-basculement. 

/ Telescopic files on ball bearing slides and total extension. All drawers are provided with an
anti-tilt system and simultaneous locking mechanism. / Hängeregistraturauszüge auf Teleskopschienen
100 % ausziehbar. Alle Auszüge mit gegenseitiger Auszugssperre und Zentralverriegelung.

 COMBINACIONES DE LOS SEPARADORES DE ARCHIVOS. / COMBINACIONS
DELS SEPARADORS DE ARXIUS. / SÉPARATEURS COMBINABLES. / FILES DIVIDER
COMBINATIONS. / UNTERTEILUNGSKOMBINATIONEN IN DEN HÄNGEAUSZÜGEN.

A=	 A4 (330 mm) / A4 (330 mm) / A4 
(dossier de 330 mm) / A4 (Folder 330 
mm wide) / A4 (Mappe 330 mm breit)

B=	 Folio (367 mm) / Foli (367 mm) / 
Dossier de 367 mm / Folio (Folder 367 
mm wide) / Verlängertes Blattformat
(Mappe 367 mm breit)

A

1.000 mm

B B

A

800 mm

B

A

600 mm

B

A

B B

1.200 mm
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 Diferentes combinaciones de armarios con
puertas. / Diferents combinacions d’armaris amb
archius. / Différentes combinaisons d’armoires
avec portes. / Bookcases with melamine hinged
doors and a wide variety of door combinations. 

/ Kombischränke mit Melamin-Flügeltüren unten
und verschiedenen Türkombinationen oben.

 Diferentes combinaciones de armarios con archivos. / Diferents
combinacions d’armaris amb arxius baixos. / Différentes combinaisons
d’armoires à dossiers suspendus. / Bookcases with telescopic files and a
wide variety of door combinations. / Kombischränke mit Hängeauszügen
unten und verschiedenen Türkombinationen oben.

* Puertas de vidrio disponibles únicamente para armarios de 100 cm de ancho. / Portes de vidre disponibles únicament per armaris de 100 cm. d’ample. / Portes en verre uniquement 
disponibles pour armoires largeur 100. / Glass doors only available for 100 cm - width bookcases. / Glastüren nur fur 100 cm - Breite Schränke verfügbar.

* Puertas de vidrio disponibles únicamente para armarios de 100 cm de ancho. / Portes de vidre disponibles únicament per armaris de 100 cm. d’ample. / Portes en verre uniquement disponibles pour armoires
largeur 100. / Glass doors only available for 100 cm - width bookcases. / Glastüren nur fur 100 cm - Breite Schränke verfügbar.
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 Armarios con puertas de vidrio templado de 4 mm.
(con marco de aluminio anodizado y cerradura falleba). 
ACABADOS: transparente, tratamiento al ácido o pintado 
por la cara interna en color blanco o negro. / Armaris amb
portes de vidre trempat de 4 mm. (amb marc d’alumini 
anoditzat i pany de falleba). ACABATS: transparent, 
tractament a l’àcid o pintat per la cara interna en color blanc 
o negre. / Armoires avec portes en verre trempé de 4 mm.
(avec cadre en aluminium anodisé et fermeture à crochet). 
FINITIONS: transparent, translucide (traité à l’acide) ou 
face intérieure peinte en noir ou en blanc. / Bookcases with
4 mm tempered glass hinged doors. (with anodized aluminum 
frame and latch hook locking mechanism). FINISHES: 
Clear, translucent, white or black. / Aktenschränke mit
4 mm. Hartglas-Flügeltüre aus 4 mm Temperglas. (mit 
Aluminiumrahmen eloxiert und Drehstangenschloss). 
AUSFÜHRUNGEN: Transparent, durchscheinend, weiß 
oder schwarz.

100 45

82,5

100 45

121

100 45

159

100 45

197

16
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 Armarios de persiana: Una solución actual a espacios reducidos. Con cerradura pestillo, tirador imantado y
apertura central. / Armaris de persiana: Una solució actual a espais reduïts. Amb pany de balda, tirador imantat
i obertura central. / Armoires à rideau: Une solution actuelle aux espaces réduits. Avec serrure verrou, poignée
aimantée et ouverture centrale. / Tambour Cupboards: Ideal for reduced office spaces. Latch hook lock, self-locking 
magnetic profile and central aperture. / Querrollschränke: Ideal für reduzierte Raummaße. Mit Hakenschloss,
Magnet-Griffleiste und Zentral-Öffnung.
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 Armarios de puertas correderas mediante herrajes con
rodamientos, ajustables en altura y guías de plástico en blanco 
o negro. / Armaris de portes corredisses mitjançant ferratges
amb rodaments, ajustables en altura i guies de plàstic en 
blanc o negre. / Armoires à portes coulissantes montées
sur roulements à billes, ajustables en hauteur et glissières 
en plastique noir ou blanc. / Bookcase with sliding doors on
plastique bearing slides in white or black, height-adjustable. /
Aktenschrank mit Schiebetüren auf Kunststoff-Rollenführung 
in weiß oder schwarz, höheneinstellbar.
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 AMPLIOS ESTANTES EN CUALQUIERA DE LAS
DOS CONFIGURACIONES. / AMPLIS PRESTATGES EN
QUALSEVOL DE LES DUES CONFIGURACIONS. / GRANDES
ÉTAGÈRES QUELLE QUE SOIT LA CONFIGURATION. /
DEEP SHELVES IN BOTH BOOKCASE CONFIGURATIONS. /
GERÄUMIGE FACHBÖDEN IN BEIDEN AUSFÜHRUNGEN.

100
120

60

159

100
120

60

197

370 mm.

355
 mm.

365 mm.

360 mm.

365 mm.

370 mm.

360 mm.

365 mm.

360 mm.

365 mm.

 Mayor profundidad. Con estantes y barra ropera
incluída. / Major profunditat. Amb prestatges i barra
penjador inclosa. / Plus de profondeur. Etagères et tringle
de penderie incluses. / Deeper shelves. Including shelves
and hanging rail. / Fachböden tiefer. Inklusive Fachböden
und Garderobenstange.
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 Zócalos de melamina (8 cm) o metálicos (4 y 8 cm). /
Sòcols de melamina (8 cm) o metàl·lics (4 i 8 cm). / Socles
en mélamine (8 cm) ou métalliques (4 et 8 cm). / Melamine
plinth (8cm) or metal plinth (4 and 8 cm). / Melamin-Sockel
(8 cm) oder Stahl-Sockel (4 und 8 cm).

 Disponibilidad de archivos telescópicos interiores
para librerías y librerías persiana. OPCIONAL: 
Tope frontal archivos sin frontis. / Disponibilitat
d’arxius telescòpics interiors per a llibreries i llibreries 
persiana. OPCIONAL: Topall frontal arxius sense 
frontis / Disponible, dossiers suspendus intérieurs
pour armoires et armoires à rideau. OPTION: Butée 
frontale ds sans façade. / Telescopic files for bookcases 
and tambour cupboards. OPTIONAL: Front filing 
holder. / Hängeregistraturauszüge für Akten- und
Querrollschränke. OPTIONAL: Frontseitige 
Mappenabweiser.

	 Estantes metálicos extraíbles que 
funcionan como tabla de consulta en 
el mismo lugar de clasificación. Aptos 
para librerías y librerías persiana. / 
Prestatges metàl·lics extraïbles que 
funcionen com a taula de consulta en 
el mateix lloc de classificació. Aptes 
per a llibreries i llibreries persiana. 

/ Etagères métalliques extractibles
qui servent de tablettes d’appui pour 
feuilleter et ranger plus commodément. 
Pour armoires et armoires à rideau. /
Metal telescopic shelf functioning as 
a helping desk. To be assembled in 
bookcases and tambour cupboards. /
Stahl-Fachböden ausziehbar, dienen 
als Nachschlagestütze. Montierbar in 
Akten- und Querrollschränken.

 Posibilidad de montar tapas múltiples para librerías tanto en configuración vertical 
(A) como horizontal (B). / Possibilitat de muntar tapes múltiples per a llibreries tant en
configuració vertical (A) com a horitzontal (B). / Possibilité de monter des tops d’union
sur les armoires en vis à vis (A) ou horizontale (B). / Top “Multi” to be assembled on
back to back (A) or side by side (B) bookcase configurations. / Abdeckplatten “Multi”
für vertikale (A) sowie horizontale (B) Schrankkombinationen.

 Opción estante fijo. / Opció prestatge fix. / Option étagère
fixe. / Fixed shelf. / Fix-Fachboden.

 Opción estante móvil. / Opció prestatge mòbil. / Option
étagère amovible. / Shelf. / Fachboden. A B
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x z

y

x z

y

x =	125,6 mm.
y =	57,5 mm.
z =	 54,2 mm.

x =	125,6 mm.
y =	57,5 mm.
z =	 54,2 mm.

 Disponible en versión melamina y en
versión metálica. Con puertas correderas 
mediante herrajes con rodamientos y guías 
de aluminio anodizado plata. / Disponible
en versió melamina i en versió metàl·lica. 
Amb portes corredisses mitjançant ferratges 
amb rodaments i guies d’alumini anoditzat 
plata. / Disponible en version mélamine et
en version métallique. Portes coulissantes 
montées sur roulements à billes et glissières 
en aluminium anodisé argent. / Available
with melamine or metal frame. With sliding 
doors on aluminium ball bearing slides, silver 
anodized. /  Verfügbar mit Melamin- oder
Stahlkorpus. Mit Schiebetüren auf Aluminium-
Kugellagerschienen, silber met. eloxiert.

 Aperturas preparadas para que el sistema de cableado permanezca oculto. / Obertures preparades perquè el sistema de cablejat romangui 
ocult. / Ouvertures préparées pour que le système de câblage reste caché. / Cable ports to hide wiring. / Kabeldurchlassbuchse zum Verbergen 
der Verkabelung.
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43,4 52,5

58,7

43,6 52,5

58,7

43,6 52,5

58,758,7

43,4 52,5

 Existen distintos grupos de cubetas: con ruedas (ocultas o visibles), adosadas y soportantes. En todos ellos encontramos la Gama Alta, la
Gama Básica y la Gama Madera. / Existeixen diferents grups de cubetes: amb rodes (ocultes o visibles), adossades i soportants. En tots ells trobem 
la Gamma Alta, la Gamma Bàsica i la Gamma Fusta. / Il y a différentes sortes de caissons: à roulettes (cachées ou visibles), hauteur bureau et
porteurs. Les caissons sont divisés en haut de gamme, gamme basique et gamme Bois. / Different pedestals available: with castors (hidden or
visible), desk-height and fixed. Pedestal finishes: Top range, Basic range and wooden drawer. / Verschiedene Container verfügbar: mit Rollen
(verdeckt oder sichtbar), Beistell- und Stützcontainer. Container-Ausführungen: Standard-Ausführung, Einfache Ausführung und Holzschubladen.



A

A = 32,5 mm.

B

B = 22,1 mm.

C

C = 15,1 mm.

D

D = 11,1 mm.

44 80

73

44 80

73

44 60

73

44 60

73

43 80

70,5

43 60

70,5

43 80

70,5

43 60

70,5

 Cajones extraíbles en las gamas básica y alta, con diferentes combinaciones de divisores que se adaptan a cualquier necesidad. / Calaixos
extraïbles en les gammes bàsica i alta, amb diferents combinacions de divisors que s’adapten a qualsevol necessitat. / Tiroirs extractibles en
haut de gamme et gamme basique avec différentes combinaisons de séparateur qui s’adaptent à tout besoin. / Extensible drawers with various
division possibilities in High Quality and Basic range. Fixed pedestals or fixed desk-height pedestals. / Schubladen ausziehbar mit verschiedenen
Unterteilungsmöglichkeiten gilt für Standard-Ausführung und Einfache Ausführung. Beistell- oder Stützcontainer.

 Cubetas de melamina adosadas o soportantes. Con cajones y cajón + archivo. / Cubetes de melamina adossades o soportants. Amb
calaixos i calaix + arxiu. / Caissons hauteur bureau ou porteurs. Avec tiroirs et tiroir + DS. / Melamine desk-height and fixed pedestal. With
drawers only or drawers + file. / Beistell- und Stützcontainer aus Melamin. Aufteilung Schubladen: 3 HE oder 3 HE + 6 HE.



metálica



Orden y archivo 
definirán tu nuevo 
espacio de trabajo.

Ordre i arxiu 
definiran el teu nou 

espai de treball.

Ordre et rangement 
définiront ton nouvel 

espace de travail.

Tidiness and a good 
filing organization will 
improve your office 

working space.

Ordnung und ein 
gutes Ablagesystem 

bestimmen den 
aktuellen Arbeitsplatz.

FR EN DEES CA

metálica



Sistema modular d’armaris
Gràcies a la seva gran varietat de models i a les seves múltiples combinacions,  s’adapta 
a qualsevol oficina.

Sistema modular de armarios
Gracias a su gran variedad de modelos y a sus múltiples combinaciones,  se adapta a 
cualquier oficina.

Système modulaire d’armoires
Grâce à sa grande variété de modèles et à ses multiples combinaisons  trouve sa place 
dans tous les bureaux.

Modular Bookcase System
A big variety of functional elements at  range allows individual space planning.

Modulares Schranksystem
Eine flexible Raumgestaltung ganz nach individuellen Ansprüchen wird bei  durch eine 
große Auswahl an funktionalen Elementen ermöglicht.

Altura mesa  Hauteur Bureau 
Desk-Height  Sideboard Tischhöhe2 OH3 OH4 OH5 OH

Mueble desmontado.  Moble desmuntat.  Meuble démonté.  Disassembled Bookcases.  Aktenschränke zerlegt. Mueble montado.  Moble muntat.  Meuble monté.  Assembled Bookcases.  Aktenschränke montiert und verleimt.

DISPONIBLE: 
DISPONIBLE:  DISPONIBLE: 
AVAILABLE:  LIEFERBAR:







TIPOS DE CUBETAS   TIPUS DE CUBETES  TYPES DE CAISSONS  PEDESTAL MODELS  CONTAINERTYPEN











ACABADOS ESTRUCTURA EN METAL  ACABATS ESTRUCTURA EN METALL  FINITIONS STRUCTURE MÉT.  METAL FRAME FINISHES  STAHL-KORPUSFARBENDESPIECE LIBRERÍA (DESMONTADA)  ESPECEJAMENT LLIBRERIA (DESMUNTADA)  ARMOIRES À RIDEAUX (DÉMONTÉES)  UNASSEMBLED CABINET PARTS  QUERROLLSCHRANK (ZERLEGT)

ACABADOS PERSIANA EN PVC  ACABATS PERSIANA EN PVC  FINITIONS RIDEAUXEN PVC  PVC TAMBOR DOOR FINISHES  PVC - QUERROLLLADENFARBEN

ACABADOS MELAMINA    ACABATS MELAMINA    FINITIONS MÉLAMINE    MELAMINE FINISHES    MELAMIN-DEKORE

Gris  Gris  Gris 
Grey  Lichtgrau
(RAL 7035)

Grafito  Grafit  Graphite 
Graphite  Anthrazit
(RAL 7015)

Plata  Plata  Argenté 
Silver  Silber

(RAL 9006)

Blanco  Blanc  Blanc 
White  Weiß

(RAL 9016)

Gama  Gamma  Gamme  Range  Serie  BASIC Gama  Gamma  Gamme  Range  Serie  PLUS

Tirador metálico (acabado estructura)  Tirador metàl·lic 
(acabat estructura)  Poignée métallique (finition 
structure)  Metal handle (frame finish)  Einbaugriff in 
Stahlfrontblende (Korpusfarbe)

Tirador PVC (Cierre magnético)  Tirador PVC (Tancament 
magnètic)  Poignée PVC (Fermeture magnetique)  PVC 
handle (Magnetic closing)  Einbaugriff in PVC-Frontblende 
(Magnetschloss)

Gris  Gris  Gris 
Grey  Lichtgrau

Gris  Gris  Gris 
Grey  Lichtgrau

Peral   Perera  Poirier 
Pear  Birnbaum

Gris ESTRES  Gris ESTRES  
Gris ESTRES  Grey ESTRES  Lichtgrau

Haya Oscura  Faig Fosc  
Hêtre Foncé  Dark Beech  Buche Dunkel

Blanco  Blanc  Blanc 
White  Weiß

Blanco  Blanc  Blanc 
White  Weiß

Wenge   Wengué  
Wengué  Wengue  Wenge

Haya Clara  Faig Clar  
Hêtre Clair  Light Beech  Buche Hell

Grafito  Grafit  
Anthracite  Graphite  Anthrazit

Peral   Perera  Poirier 
Pear  Birnbaum

Wenge   Wengué  
Wengué  Wengue  Wenge

Gris ESTRES  Gris ESTRES  
Gris ESTRES  Grey ESTRES  Lichtgrau

Haya Clara  Faig Clar  
Hêtre Clair  Light Beech  Buche Hell

Haya Oscura  Faig Fosc  
Hêtre Foncé  Dark Beech  Buche Dunkel

Grafito  Grafit  
Anthracite  Graphite  Anthrazit

Plata  Plata  Argenté 
Silver  Silber

Plata  Plata  Argenté 
Silver  Silber

Haya  Faig  Hêtre 
Beech  Buche

Haya  Faig  Hêtre 
Beech  Buche

Roble  Roure  
Chêne Moyen  Maple  Eiche

Roble  Roure  
Chêne Moyen  Maple  Eiche
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Espai i ordre
La interacció entre els diferents espais 
de les nostres oficines ens possibilita 
una major comoditat i qualitat de vida 
a la feina.

Efficient storage
Interact with office space to achieve 
comfort and work quality.

Espace et ordre
L’interaction entre les différents espaces 
de nos bureaux apporte plus de confort 
et un meilleur bien-être au travail.

Aufbewahrung und Ordnung
Gute sichere Schließfachschränke sind 
unverzichtbar in einem modernen Büro, 
wodurch neue Arbeitswege einen festen 
persönlichen Arbeitsplatz nicht unbedingt 
erforderlich machen müssen.

Espacio y orden
La interacción entre los distintos espacios de nuestras oficinas nos posibilita una 
mayor comodidad y calidad de vida en el trabajo.

LOK



















ANÁLISIS DEL CICLO DE VIDA  /  ANÀLISI DEL CICLE DE VIDA  /  ANALYSE DU CYCLE DE VIE  /  LIFE CYCLE ANALYSIS  /  LEBENSZYKLUSANALYSE

• El 41% de los materiales utilizados en la taquilla LOK son reciclados.
• El mueble está compuesto en un 97% de aglomerado melamínico.

•	 Las medidas de las piezas y paquetes de fabricación se han 
optimizado para evitar el residuo de retal de aglomerado.

•	 Se ha minimizado el consumo de recursos naturales gracias a la 
optimización del proceso de producción.

• Las taquillas LOK son reciclables en un 97%.
• Los materiales de los que se componen los embalajes del mueble LOK 

son reciclables al 100%.
• Los componentes de naturaleza diferente se identifican mediante el 

documento sobre reciclabilidad de los materiales en www.mobellinea.
es, pulsando en el icono “Eco design”.

•	 Se disponen de recambios de todos sus componentes para poder 
alargar la vida útil del mueble.

•	 Se puede consultar documento sobre su uso en www.mobellinea.es, 
pulsando en el icono “Eco design”.

•	 El transporte de nuestros 
productos se realiza mediante 
una flota propia de camiones 
optimizando las rutas de viajes 
para reducir las emisiones de CO2.

•	 Se realizan cursos de formación
a los conductores de MOBEL 
LINEA, S.L. para que realicen una 
conducción eficiente y respetuosa
con el Medio Ambiente.

• 41 % des matériaux qui constituent le meuble sont recyclés.
• Le meuble est composé d’un 97% d’aggloméré mélaminé.

•	 Le design a été conçu de manière à respecter les bonnes pratiques environnementales en minimisant les ressources 
énergétiques et naturelles ainsi qu’en produisant un minimum de déchets.

•	 La consommation des ressources naturelles s’est réduit grâce à l’optimisation des processus de production.

•	 Notre propre flotte de camions 
transporte les produits. Les voyages 
s’organisent en fonction de routes
habituelles qui permettent réduire les
émissions de CO2

•	 Formations / stages aux chauffeurs 
MOBEL LINEA pour une bonne 
conduction avec respect de 
l’environnement.

• 41% der Materialien werden recycelt.
• Die Möbel bestehen 97% aus melaminbeschichteten Spanplatten.

•	 Die Maße der Teile und Verpackungen wurden optimiert, um den Abfall von Agglomerat 
zu vermeiden.

•	 Verbrauch an nicht erneuerbaren natürlichen Ressourcen auf ein Minimum reduziert.

•	 Der Transport unserer Produkte 
erfolgt durch unsere eigene 
Lkw-Flotte, die die Fahrstrecken 
optimiert, um den CO2 Ausstoß zu 
reduzieren.

•	 Schulungen werden an die Fahrer
von MOBEL LINEA, S.L.angeboten 
damit sie respektvoll mit der 
Umwelt umgehen.

• El 41% dels materials emprats són reciclats.
• El moble es composa en un 97% d’aglomerat melamínic.

•	 Les mesures de les peces i paquets de fabricació s’han optimitzat per a evitar el residu de retall de 
l’aglomerat.

•	 S’ha minimitzat el consum de recursos naturals gràcies a l’optimització dels processos de producció. •	 Els armariets LOK son reciclables en un 97%.
•	 Els components de naturalesa diferent 

s’identifiquen mitjançant el document sobre reciclatge dels materials a la web www.mobellinea.es 
clicant la icona “Eco design”.

• Lockers are recyclable in a 97%.
• Packing materials are 100% recyclables.
• Different components can be checked in the materials’ recycle document in

ww.mobellinea.es clicking on Eco Design link.

• LOK est recyclable à 97 %.
• Les matériaux de l’emballage sont recyclables  100 %.
• Vous trouverez plus d’informations sur l’identification des composants de différente nature

sur notre site www.mobellinea.es, en cliquant sur “Eco design”.

• LOK  ist zu 97% recycelbar.
• Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % recycelbar.
• Recycling-Hinweise siehe  www.mobellinea.es, unter “Ecodesign”.

•	 Els materials dels quals es componen els embalatges
del moble LOK són reciclables al 100%.

•	 Es disposen recanvis de tots els components del moble per allargar la seva vida útil.
•	 Es pot consultar el document sobre el seu ús a la web www.mobellinea.es clicant a 

la icona “Eco design”.

•	 Disposition de pièces de rechange de tous les composants pour allonger au 
maximum sa durée de vie.

•	 Notices d’utilisation sur www.mobellinea.es, cliquant sur “Eco design”.

•	 All kind of replacements are available. It is the better way to prolong its utility. 
•	 User document can be downloaded from www.mobellinea.es clicking on Eco Design 

link.

•	 Für die Verlängerung der Nutzungsdauer stehen Ersatzteile aller Komponenten zur 
Verfügung.

•	 Nutzungshinweise siehe www.mobellinea.es, unter “Ecodesign”.

•	 El transport dels productes es realitza 
mitjançant una flota pròpia de camions 
optimitzant les rutes dels viatges per a 
reduir les emissions de CO2

•	 Es realitzen cursos de formació als 
conductors per a que realitzin una 
conducció eficient i respectuosa amb 
el medi ambient.

• 41% of are recycled materials.
• 97% of the material is melamine chipboard.

•	 Components and manufacturer packs are optimized to avoid chipboard remnant waste.
•	 Production processes are optimized using fewer natural resources.

• Furniture is delivered with our 
trucks. Routes are optimized to 
reduce CO2 emissions.

• Truck drivers are trained to drive 
efficiently and respectful with 
environment.

MATERIALES
MATERIALS / MATÉRIAUX 
/ MATERIALS / MATERIALIEN

TRANSPORTE
TRANSPORT / TRANSPORT 
/ SHIPPING / TRANSPORT

USO
ÚS / VIE UTILE 
/ USE / VERWENDUNG

FIN DE VIDA
FI DE VIDA / FIN DE VIE 
/ END OF LIFE / ENDE DER LEBENSDAUER

ESPECIFICACIONES
ESPECIFICACIONS  /  SPÉCIFICATIONS  /  SPECIFICATIONS  /  SPEZIFIKATIONEN

MEDIDAS
MESURES  /  DIMENSIONS  /  MEASUREMENTS  /  MAßE

ACABADOS ESTRUCTURA  /  ACABATS ESTRUCTURA  /  FINITIONS STRUCTURE
/  STRUCTURE FINISHES  /  SCHRANKKORPUS AUSFÜHRUNGEN

ACABADOS MELAMINA  /  ACABATS MELAMINA /  FINITIONS MELAMINE  /  MELAMINE FINISHES  /  MELAMIN AUSFÜHRUNGEN

 OTROS ACABADOS /  ALTRES ACABATS  /  AUTRES FINITIONS  /  OTHER FINISHES  /  ANDERE AUSFÜHRUNGEN

TIPOS DE CERRADURA / TIPUS DE PANY  /  TYPES DE SERRURES /  LOCK TYPES  /  SCHLIEßSYSTEMEN

TAQUILLA / ARMARIET / CASIERS / LOCKER / SCHLIEßFACHSCHRÄNKE ARMARIO PERCHERO / ARMARI PENJA-ROBES / ARMOIRE 
PENDERIE / HANGING CABINET / GARDEROBENSCHRANK

PRODUCCIÓN
PRODUCCIÓ / PRODUCTION 
/ PRODUCTION / PRODUKTION

Plata
/ Plata
/ Argenté
/ Silver
/ Kristallsilber

Blanco
/ Blanc
/ Blanche
/ White
/ Weiß 

Grafito
/ Grafit
/ Graphite
/ Graphite
/ Anthrazite

Ref. 581.007.105

Grafito
/ Grafit
/ Anthracite
/ Graphite
/ Anthrazit

Naranja
/ Taronja
/ Orange
/ Orange
/ Orange

Acacia Clara
/ Acàcia clara
/ Acacia clair
/ Light acacia
/ Akazie hell

Haya
/ Faig
/ Hêtre
/ Beech
/ Buche

Gris
/ Gris
/ Gris
/ Grey
/ Grau

Acacia Oscura
/ Acàcia fosca
/ Acacia foncé
/ Dark acacia
/ Akazie dunkel

Blanco
/ Blanc
/ Blanc
/ White
/ Weiß

Negro
/ Negre
/ Noir
/ Black
/ Schwarz

LLAVE
/ Clau
/ Clé
/ Key
/ Zylinderschloss

COMBINACIÓN
/ Combinació
/ Combinaison
/ 4-digit lock
/ Kombinationsschloss

ELECTRÓNICA
/ Electrònica
/ Electronique
/ Electronic
/ Elektroschloss

TARJETA RFID
/ Targeta RFID
/ Carte
/ RFID Card
/ RFID- Schloss

Roble
/ Roure
/ Chêne Moyen
/ Maple
/ Eiche

Verde
/ Verd
/ Vert
/ Green
/ Grün

Zebrano
/ Zebrano
/ Zebrano
/ Zebrano
/ Zebrano

Gris
/ Gris
/ Gris
/ Grey
/ Lichtgrau

Amarillo
/ Groc 
/ Jaune
/ Yellow
/ Gelb

Peral
/ Perera
/ Poirier
/ Pear
/ Birne

Verde Turquesa
/ Verd Turquesa
/ Vert turquoise
/ Turquoise Green
/ Türkisgrün

Castaño claro
/ Castany clar
/ Chêne veiné
/ Oak
/ Eiche Hell

Plata
/ Plata
/ Argenté
/ Silver
/ Kristallsilber

Rojo
/ Vermell
/ Rouge
/ Red
/ Rot

Wengué
/ Wengué
/ Wengé
/ Wenge
/ Wenge

Azul 
/ Blau
/ Bleu
/ Blue
/ Blau 

Castaño oscuro
/ Castany fosc
/ Chêne Grisé
/ Dark Oak
/ Eiche Dunkel

40

40

40

80

175 175

133

90,6
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Pantone Black 
C / Ral 9004

Pantone 123 C / 
Ral 1021

Pantone 180 C / 
Ral 3020

Pantone 1575 C 
/ Ral 2003

Cool gray 5 C / 
Ral 7004

Pantone 7455C 
/ Ral 5002

Pantone 2247 C 
/ Ral 6019Pantone 376 C
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